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Из комментаторских заметок 
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Аннотация: В данных заметках приводится уточнение к адресации за-

писки Андрея Белого (1916), восстанавливается контекст песни Владимира 
Высоцкого «Ой, где был я вчера…» и предпринимается попытка объяснить 
неожиданную цитату из М.М. Хераскова в раннем стихотворении Вл. Хода-
севича «Ворожба» (1913). 
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1. PRO DOMO SUA 

Публикуя переписку Андрея Белого с В.И. Ивановым, автор 
этих заметок вместе с Дж. Малмстадом включили туда такую 
записку: 

45. Андрей Белый — Иванову 
1 декабря 1916 года. Москва 
Прошу дать место на моей сегодняшней лекции (1-го декабря 

16 года)* Марье Михайловне Замятниной по возможности ближе. 
Б. Бугаев. 

После этого следовали текстологическая справка и примечание: 

«На визитке Бориса Николаевича Бугаева с адресом: “Арбат, 
Никольский 22 кв. 5”. На конверте: Е.В. Вячеславу Ивановичу Ива-
нову (от А. Белого). Кв. 9. Карточка исписана карандашом М.М. За-
мятниной. 

* Белый выступил с публичной лекцией “Творчество мира”, устроенной 
Обществом друзей Грибоедовской библиотеки, в Большой аудитории Поли-
технического музея 1 декабря 1916 года (печатную повестку см.: РГБ. Ф. 25. 
Карт. 31. № 14. Л. 16)»1. 
                                                 

1 Русская литература. 2015. № 2. С. 99. 
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Однако сейчас, когда изучение смежных сюжетов заставило 
нас снова взглянуть на эту записку, стало понятно, что ее не следо-
вало включать в корпус переписки. Дело в том, что Иванова в это 
время в Москве не было. Л.В. Иванова вспоминала: «Летом 1916 го-
да мы наняли вместе с Эрнами дачу в Красной Поляне — несколь-
ко десятков верст к югу от Гагр. […] После Красной Поляны Вяче-
слав, проделав двухнедельный курс лечения грязями в Мацесте 
(около Сочи), поселился с Верой и Димой в пансионе “Светлана” в 
Сочи и не возвратился на зиму в Москву, оставшись на своем лю-
бимом юге целый год, т.е. до ранней осени 1917. Я же вернулась с 
Марусей в Москву для своих занятий в консерватории»2. 

То есть формально записка адресована Иванову, но реально 
она предназначалась жившей в квартире на Зубовском бульваре 
М.М. Замятниной и должна была сыграть роль контрамарки. 

 

2. КТО ЖЕ ПОКУРОЛЕСИЛ? 

Ой, где был я вчера — не найду, хоть убей! 
Только помню, что стены — с обоями... 
Помню — Клавка была, и подруга при ей, 
Целовался на кухне с обоими. 

А наутро я встал — 
                 Мне давай сообщать, 
Что хозяйку ругал, 
                 Всех хотел застращать, 
Будто голым скакал, 
                 Будто песни орал, 
А отец, говорил, 
                 У меня — генерал! 

А потом рвал рубаху и бил себя в грудь, 
Говорил, будто все меня продали. 
И гостям, говорят, не давал продыхнуть — 
Донимал их своими аккордами. 

А потом кончил пить — 
                 Потому что устал, — 
Начал об пол крушить 
                 Благородный хрусталь, 
Лил на стены вино, 
                 А кофейный сервиз, 
Растворивши окно, 
                 Взял да выбросил вниз. 

И никто мне не мог даже слова сказать. 
Но потом потихоньку оправились — 

                                                 
2 Иванова Лидия. Воспоминания. Книга об отце / Подг. текста и коммент. 

Джона Мальмстада. [Paris, 1992]. С. 64, 67. 




